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Verwendungszweck

Produktbeschreibung

Handhabung 

Einfrieren biologischer Proben

 

Auftauen biologischer Proben

Gebrauchshinweis – SARSTEDT CryoPure Gefäße DE 

Art.-Nr. Bezeichnung Schraubverschluss Nennfüllmenge

72.377.xxx Außengewinde

72.379.xxx Außengewinde

72.380.xxx Innengewinde

72.383.xxx Außengewinde

Zubehör

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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DE 

Sicherheitshinweise / Warnhinweise

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Reinheit 

 ✓ Steril

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓ DNA-frei

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Probenlagerung:

ACHTUNG!

Transport:

Entsorgung
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DE 

CE-Zeichen Nicht erneut sterilisieren

In-vitro

Gebrauchsanleitung beachten

Trocken lagern

Hersteller
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Intended use

Product description

Handling 

 

Instructions for Use – SARSTEDT CryoPure Collection Tubes EN 

Art. no. Nominal quantity

72.377.xxx
colour

72.379.xxx

72.380.xxx Internal thread

72.383.xxx

Accessories

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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EN 

Safety information / Warnings

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Purity 

 ✓ Sterile

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓ DNA-free

 ✓

 ✓

• Sterility validated in accordance with the ISO 11137 series of standards

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Sample storage:

IMPORTANT!

Transport:

Disposal
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EN 

Use by

Do not resterilise

In vitro diagnostic device

Follow the instructions for use

Store in a dry place

Manufacturer
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BG 

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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BG 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9
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BG 
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Popis produktu

 

CS 

Název

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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CS 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

POZOR!

Transport:

Likvidace
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CS 

Pro in-vitro diagnostiku
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Påtænkt anvendelse

Produktbeskrivelse

Håndtering 

 

Brugsanvisning – SARSTEDT CryoPure beholdere DA 

Varenummer Betegnelse Skruelåg Påfyldningsmængde

72.377.xxx Udvendigt gevind

72.379.xxx Udvendigt gevind

72.380.xxx Indvendigt gevind

72.383.xxx Udvendigt gevind

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40



15

DA 

Sikkerhedsinstruktioner / advarsler

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Renhed 

 ✓ Steril

 ✓

 ✓ Ikke cytotoksisk

 ✓

 ✓ DNA-fri

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Prøveopbevaring:

FORSIGTIG!

Transport:
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DA 

Mindst holdbar til

In-vitro-diagnostik

Følg brugsanvisningen

Opbevares tørt

Producent
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EL 

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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EL 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9
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EL 

In-vitro
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Uso previsto

Descripción del producto

Utilización 

Congelación de muestras biológicas

 

Descongelación de muestras biológicas

ES 

Referencia

72.377.xxx
color

72.379.xxx

72.380.xxx Rosca interior

72.383.xxx

Accesorios

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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ES 

Normas de seguridad / advertencias

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Pureza 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Almacenamiento de muestras

¡ATENCIÓN!

Transporte:

Eliminación
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ES 

Fecha de caducidad

Marcado CE

Producto sanitario para diagnóstico in vitro

Conservar en un lugar seco

Fabricante
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Kasutusotstarve

Toote kirjeldus

Käitlemine 

 

ET 

Artikli nr Nimetus Keermekork Nimitäitekogus

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx Sisekeere

72.383.xxx

Tarvikud

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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ET 

Ohutusjuhised / hoiatused

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Puhtus 

 ✓ Steriilne

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓ DNA-vaba

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Proovi hoiustamine

TÄHELEPANU!

Transport:

Jäätmekäitlus
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ET 

Steriilne vedelikutee

Kõlblik kuni

Ärge resteriliseerige

In vitro diagnostikavahend

Järgige kasutusjuhendit

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Hoidke kuivas kohas

Tootja

Tootjariik
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Destination 

Description du produit

Manipulation 

 

FR 

Bouchon à vis

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

Accessoires

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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FR 

Consignes de sécurité / mises en garde

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Pureté 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓ Sans ADN

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Élimination
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FR 

Marquage CE

Diagnostic in vitro

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

Pays de fabrication
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Namjena

Opis proizvoda

Rukovanje 

 

HR 

Br. art. Oznaka

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx Unutarnji navoj

72.383.xxx

Pribor

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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HR 

Sigurnosne informacije / upozorenja

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓ Sterilno

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Skladištenje uzoraka:

POZOR!

Transport:

Zbrinjavanje
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HR 

Broj artikla

Broj serije

Upotrijebiti do

In-vitro
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A felhasználás célja

Használat 

Biológiai minták lefagyasztása

 

Biológiai minták felolvasztása

Használati utasítás – SARSTEDT CryoPure fagyasztó csövek HU 

Cikksz.

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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HU 

Biztonsági útmutatók / Óvintézkedések

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Tisztaság 

 ✓ Steril

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Mintatárolás:

FIGYELEM!
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HU 

In-vitro
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Destinazione d'uso

Descrizione del prodotto

Impiego 

 

IT 

Codice articolo Descrizione

72.377.xxx
colore

Filettatura esterna

72.379.xxx Filettatura esterna

72.380.xxx Filettatura interna

72.383.xxx Filettatura esterna

Accessori

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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IT 

Indicazioni di sicurezza / avvertenze

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Purezza 

 ✓ Sterile

 ✓ Apirogeni e privi di endotossine

 ✓ Non citotossiche

 ✓

 ✓ Privi di DNA

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Conservazione dei campioni:

ATTENZIONE!

Trasporto:

Smaltimento
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IT 

Codice articolo

Usare entro

Marchio CE

Diagnostica in vitro

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Produttore





✓

✓

✓

✓

✓

✓

✓
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Gebruiksdoel

Invriezen van biologische monsters

 

Ontdooien van biologische monsters

NL 

Art.-nr. Benaming Nominale vulhoeveelheid

72.377.xxx Buitenschroefdraad

72.379.xxx Buitenschroefdraad

72.380.xxx Binnenschroefdraad

72.383.xxx Buitenschroefdraad

Toebehoren

65.386.xxx

93.856.040 Rek voor 40 CryoPure-buisjes
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NL 

Veiligheidsinstructies / waarschuwingen

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Zuiverheid 

 ✓ Steriel

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Opslag van monsters:

LET OP!

Transport:
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NL 

Steriele vloeistofbaan

Niet opnieuw steriliseren

Voor in-vitrodiagnostiek

Droog bewaren

Fabrikant
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Bruksformål

Produktbeskrivelse

Håndtering 

 

Bruksanvisning - SARSTEDT CryoPure-beholdere NO 

Art.nr Betegnelse Skrulokk

72.377.xxx Utvendige gjenger

72.379.xxx Utvendige gjenger

72.380.xxx Innvendige gjenger

72.383.xxx Utvendige gjenger

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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NO 

Sikkerhetsinstruksjoner / advarsler

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Renhet 

 ✓ Steril

 ✓

 ✓ Ikke-cytotoksisk

 ✓

 ✓ DNA-fri

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Lagring av prøver:

OBS!

Transport:

Avfallshåndtering
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NO 

Brukes før

Skal ikke resteriliseres

In-vitro-diagnostisk utstyr

Overhold bruksanvisningen

Oppbevares tørt

Produsent

Produksjonsland
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Przeznaczenie

Opis produktu

 

PL 

Nr art. Oznaczenie

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

Akcesoria

65.386.xxx

93.856.040
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PL 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓ produkt sterylny

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓ wolny od DNA

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Przechowywanie próbek:

Transport:

Utylizacja
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PL 

Znak CE

Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro

Producent

Kraj produkcji
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Aplicações

Descrição do produto

Manuseamento 

Congelação de amostras biológicas

 

Descongelação de amostras biológicas

PT 

Nº do artigo Descrição

72.377.xxx
por cor

72.379.xxx
cor

72.380.xxx
cor

Rosca interna

72.383.xxx
cor

Acessório

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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PT 

Indicações de segurança / Advertências

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Pureza 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Armazenamento das amostras:

ATENÇÃO!

Transporte:

Descarte
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PT 

Lista de símbolos e sinais

Para diagnóstico in vitro

Fabricante
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RU 

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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RU 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9
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RU 

in-vitro
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Opis výrobku

Manipulácia 

Zamrazenie biologických vzoriek

 

Rozmrazovanie biologických vzoriek

SK 

Skrutkovací uzáver

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

65.386.xxx

93.856.040
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SK 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Skladovanie vzoriek:

UPOZORNENIE!

Preprava:

Likvidácia
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SK 

Sterilná dráha tekutiny

in-vitro diagnostike

Uchovávajte v suchu
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Namen uporabe

Opis izdelka

Uporaba 

 

SL 

Št. art. Oznaka

72.377.xxx Zunanji navoj

72.379.xxx Zunanji navoj

72.380.xxx Notranji navoj

72.383.xxx Zunanji navoj

Pribor

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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SL 

Varnostna navodila / opozorila

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓ Sterilno

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• Sterilnost potrjena v skladu s serijo standardov ISO 11137

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Shranjevanje vzorcev:

PREVIDNO!

Prevoz:

Odlaganje med odpadke
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SL 

Številka artikla

Uporabno do

Znak CE

In-vitro diagnostika
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Avsedd användning

Produktbeskrivning

Hantering 

 

Bruksanvisning – SARSTEDT CryoPure-rör SV 

Art.nr. Beteckning Skruvlock Nominell mängd

72.377.xxx Yttergänga

72.379.xxx Yttergänga

72.380.xxx Innergänga

72.383.xxx Yttergänga

Tillbehör

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40
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SV 

Säkerhets- och varningsinformation

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Renhet 

 ✓ Steril

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓ DNA-fri

 ✓

 ✓

• Sterilitet validerad enligt standardserien ISO 11137

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Lagring av prover:

OBSERVERA!

Transport:

Avfallshantering
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SV 

Steril vätskebana

In-vitro-diagnostik

Tillverkare

Tillverkningsland
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
หลอด CryoPure เป็นภาชนะแบบใช้ครั้งเดียวสําหรับการเก็บรักษาและการแช่แข็งเพื่อเก็บรักษาตัวอยา่งทางชีวภาพที่เป็นของแข็งและของเหลว (เช่น เนื้อเยื่อ) ที่อุณหภูมิ -196°C คุณต้องเก็บรักษาหลอด CryoPure ไว้ในไนโตรเจนเหลวที่มีสภาพเป็นกา๊ซ ผลิตภัณฑ์ต้องใช้โดยบุคลากรเชี่ยวชาญเฉพาะทางท่ี
ผ่านการอบรมแล้วเทา่นั้น

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
หลอด CryoPure มี 4 แบบ ซ่ึงมีขนาดบรรจุและสีฝาที่แตกตา่งกัน (ดูรูปที่ 1) หลอดทุกแบบเป็นหลอดพลาสติกใสที่มีก้นกลมและมีฝาเกลียวปิด ซึ่งหลอด 3 แบบมีเกลียวอยู่ดา้นนอก และหลอดอีก 1 แบบมีเกลียวอยู่ดา้นในและมีแหวนรองซิลิโคน หลอดทุกแบบมีพื้นที่สําหรับเขียนข้อมูลและขีดบอกปริมาตรที่
ชัดเจน 
ในฝาเกลียวมีแผ่นแสดงรหัสสีตา่งๆ ที่สามารถกดเขา้ไปในฝาเกลียวได้เพื่อกําหนดรหัสให้กับตัวอยา่ง 

การใช้งาน 

การแช่แข็งตัวอยา่งทางชีวภาพ

1. เปิดหลอด CryoPure ด้วยการหมุนคลายฝาเกลียว

2. เติมตัวอยา่งลงไปในหลอด CryoPure ให้ได้ปริมาตรที่ต้องการ  
ระวัง: การเติมตัวอยา่งมากหรือน้อยเกินไปจะเพิ่มความเสี่ยงต่อการปนเปื้อนและการระเบิด (ดูคําแนะนําดา้นความปลอดภัย/คําเตือน)

3. ปิดหลอดอีกครั้งด้วยการหมุนปิดฝาเกลียว

4. นําตัวอยา่งไปแช่แข็งโดยรักษาอัตราการลดอุณหภูมิที่จําเป็นให้คงที่ ปฏิบัติตามข้อควรระวังดา้นความปลอดภัยเมื่อนําตัวอยา่งไปเก็บรักษาไว้ในถังไนโตรเจนเหลว 

5. หากจําเป็น ให้กดแผ่นแสดงรหัสเขา้ไปในฝาเกลียวก่อนที่จะนําตัวอยา่งไปแช่แข็ง 

การละลายตัวอยา่งทางชีวภาพ

1. นําหลอด CryoPure ออกมาจากถังไนโตรเจนเหลวโดยปฏิบัติตามข้อควรระวังดา้นความปลอดภัย 

2. ปล่อยให้ตัวอยา่งค่อยๆ ละลายในภาชนะที่มีฝาปิด เช่น ในอา่งน้ําที่มีฝาปิด ฝาของภาชนะจะช่วยป้องกันการระเบิดที่อาจเกิดขึ้นหากใช้ผลิตภัณฑ์อยา่งไม่ถูกวิธี ละลายตัวอยา่งโดยใช้ความเร็วในการละลายที่เหมาะสมกับตัวอยา่งนั้นๆ 

3. เปิดหลอด CryoPure ด้วยการหมุนคลายฝาเกลียว

4. เอาตัวอยา่งออกมาเพื่อนําไปใช้งานต่อไป

คําแนะนําในการใช้งาน – หลอด CryoPure ของ SARSTEDT TH 

รหัสสินค้า ชื่อสินค้า ฝาเกลียว ปริมาตรตัวอย่าง

72.377.xxx หลอด CryoPure 1.2 มล. คละสี เกลียวดา้นนอก 1.0 มล.

72.379.xxx หลอด CryoPure 2 มล. คละสี เกลียวดา้นนอก 1.8 มล.

72.380.xxx หลอด CryoPure 2 มล. คละสี เกลียวดา้นใน 1.6 มล.

72.383.xxx หลอด CryoPure 5 มล. คละสี เกลียวดา้นนอก 4.5 มล.

อุปกรณ์เสริม

65.386.xxx แผ่นแสดงรหัส คละสี

93.856.040 CryoRack 40
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TH 

คําแนะนําด้านความปลอดภัย/คําเตือน
เมื่อใช้งานผิดวิธีด้วยการเก็บรักษาหลอด CryoPure ไว้ในไนโตรเจนเหลวที่มีสภาพเป็นของเหลว ไนโตรเจนเหลวอาจซึมเขา้ไปในหลอดและปนเปื้อนตัวอยา่ง เนื่องจากการลดลงของอุณหภูมิจะทําให้เกิดแรงดันลบขึ้นในหลอด ไนโตรเจนเหลวที่ซึมเขา้ไปในหลอดจะเปลี่ยนสภาพเป็นก๊าซเม่ือละลายตัวอยา่งและ
ก่อให้เกิดแรงดันเพิ่มสูงขึ้นภายในหลอด ซ่ึงอาจทําให้หลอดระเบิดและปล่อยสารที่มีเชื้อโรคออกมาได้

คุณควรปฏิบัติตามข้อควรระวังต่อไปนี้เสมอเมื่อทํางานกับไนโตรเจนเหลว:

• เก็บรักษาหลอด CryoPure ไว้ในไนโตรเจนเหลวที่มีสภาพเป็นกา๊ซเท่านั้น

• เติมตัวอยา่งลงในหลอด CryoPure ในปริมาตรที่ถูกต้องเทา่นั้น การเติมตัวอยา่งมากหรือน้อยเกินไปจะเพิ่มความเสี่ยงต่อการปนเปื้อนและการระเบิด

• หมุนปิดฝาหลอด CryoPure ด้วยมือให้แน่น แต่อย่าหมุนแน่นเกินไปและอยา่ใช้เครื่องมือช่วย

• สวมใส่อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล ไนโตรเจนเหลวสามารถทําให้เนื้อเยื่อและผิวหนังถูกทําลายจากความเย็นจัด และทําให้ตาบอดได้ 

• ละลายหลอด CryoPure ในภาชนะที่มีฝาปิด (เช่น อา่งน้ํา)

ข้อควรระวังเพิ่มเติม:

• ข้อควรระวังทั่วไป: สวมถุงมือและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลทั่วไปอื่นๆ เพื่อป้องกันการสัมผัสกับเชื้อโรคที่แพร่กระจายทางวัสดุตัวอยา่งที่อาจติดเชื้อและเชื้อโรคติดต่อตา่งๆ จัดการกับตัวอยา่งทางชีวภาพสําหรบัการส่งตรวจทั้งหมดและอุปกรณ์เจาะเก็บตัวอยา่งที่แหลมคมตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอน
ของสถานพยาบาล 

• จัดการกับตัวอยา่งทางชีวภาพทั้งหมดตามนโยบายและขั้นตอนของสถานพยาบาล หากได้รับสัมผัสกับตัวอยา่งทางชีวภาพโดยตรง ให้ไปพบแพทย์ เพราะอาจติดเชื้อ HIV, HCV, HBV หรือโรคติดต่ออื่นๆ ได้ 

• ห้ามใช้งานหลอด CryoPure หลังวันหมดอายุ

• หลอด CryoPure มีไว้สําหรับการใช้งานคร้ังเดียว นําผลิตภัณฑ์ที่ใช้แล้วไปกําจัดทิ้งตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง มีความเสี่ยงในการปนเปื้อนหากนํามาใช้งานอีกครั้ง

ความบริสุทธิ์ 
หลอด CryoPure ได้รับการรับรองวา่ "ผ่านการทดสอบประสิทธิภาพในการแช่แข็งแล้ว" และมีคุณสมบัติตามเกณฑ์ดา้นความบริสุทธิ์ดังต่อไปนี้:

เนื่องจากหลอด CryoPure ผ่านขั้นตอนการทดสอบที่กําหนดอยา่งประสบความสําเร็จ จึงได้รับการรับรองดังต่อไปนี้:

 ✓ ปลอดเชื้อ

 ✓ ปราศจากสารก่อไข้/ปราศจากสารพิษดา้นนอกผนังเซลล์แบคทีเรียแกรมลบ

 ✓ ไม่มีฤทธิ์ทําลายเซลล์

 ✓ ไม่ก่อการกลายพันธุ์

 ✓ ปราศจาก DNA

 ✓ ปราศจากดีออกซีไรโบนิวคลีเอส/ไรโบนิวคลีเอส

 ✓

เรารับประกันวา่หลอดนี้มีคา่คุณสมบัติตา่งๆ ตรงตามเกณฑ์ที่กําหนด:

• ผ่านการทดสอบภาวะปลอดเชื้อตามมาตรฐาน ISO 11137

• สารก่อไข้/สารพิษดา้นนอกผนังเซลล์แบคทีเรียแกรมลบ <0.06 หน่วย/มล.

• ไม่มีฤทธิ์ทําลายเซลล์ตามมาตรฐาน ISO 10993

• ผ่านการทดสอบ Ames II โดยพบวา่ไม่ก่อการกลายพันธุ์

• DNA ของมนุษย์ <0.5 พิโกกรัม/ไมโครลิตร DNA ของแบคทีเรีย <0.02 พิโกกรัม/ไมโครลิตร

• ดีออกซีไรโบนิวคลีเอส <1x10-5 หน่วย/ไมโครลิตร โบนิวคลีเอส <1x10-9 หน่วย Kunitz/ไมโครลิตร

การเก็บรักษาตัวอย่าง:
หลอด CryoPure เหมาะสําหรับการเก็บรักษาตัวอยา่งที่อุณหภูมิต่ําถึง -196°C แต่เพื่อความปลอดภัย คุณควรเก็บหลอด CryoPure ไว้ในไนโตรเจนเหลวที่มีสภาพเป็นกา๊ซเท่านั้น ไม่ใช่ในไนโตรเจนเหลวที่มีสภาพเป็นของเหลว

ระวัง!

1. ระยะเวลาและอุณหภูมิในการเก็บรักษาหลอด CryoPure ที่มีตัวอย่างอยู่ขา้งในขึ้นอยู่กับอายุการใช้งานของตัวอยา่งที่จะวิเคราะห์และสารที่จะตรวจหา

2. ห้องปฏิบัติที่เกี่ยวข้องควรประเมินความเสถียรของสารท่ีจะตรวจหา หรืออา้งอิงจากเอกสารวิชาการที่เกี่ยวข้อง หรือคําแนะนําในการใช้งานของเคร่ืองมือวิเคราะห์

3. หลอด CryoPure ไม่สามารถนําไปฆา่เชื้อด้วยเครื่องอบฆา่เชื้ออัตโนมัติได้

4. หลอด CryoPure ไม่ได้มีไว้สําหรับการหมุนเหวี่ยง

การขนส่ง:
หลอด CryoPure ไม่เหมาะกับการขนส่ง เพราะไม่ได้เป็นหลอดเก็บตัวอยา่งหลักสําหรับขนส่งตามมาตรฐาน ADR (คําแนะนําในการบรรจุผลิตภัณฑ์ P650) และ IATA

การท้ิง
1. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการท้ิงวัสดุติดเชื้ออยา่งถูกต้อง

2. การสวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวจะช่วยป้องกันความเสี่ยงในการติดเชื้อ

3. ต้องทิ้งหลอด CryoPure ที่มีการปนเปื้อนหรือใส่ตัวอยา่งแล้วลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสมซึ่งสามารถนําไปอบฆา่เชื้อและเผาทําลายในภายหลังได้

4. กําจัดผลิตภัณฑ์ที่ใช้แล้วในเตาเผาหรือเครื่องอบฆา่เชื้อ (การนึ่งฆา่เชื้อ) ที่เหมาะสม
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สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:

รหัสสินคา้ ข้อกําหนดเพิ่มเติมต่อไปนี้ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อ:

หมายเลขรุ่นที่ผลิต ภาชนะเก็บของเหลวปลอดเชื้อ

ใช้ได้จนถึง ระบบป้องกันปลอดเชื้อแบบชั้นเดียวที่มีบรรจุภัณฑ์ป้องกันดา้นนอก

สัญลักษณ์ CE ห้ามทําให้ปลอดเชื้ออีกครั้ง

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง

ปราศจากสารก่อไข้

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน

ในกรณีการนํากลับมาใช้ซ้ํา: อันตรายจากการปนเป้ือน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต
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Ürün No.

72.377.xxx

72.379.xxx

72.380.xxx

72.383.xxx

Aksesuarlar

65.386.xxx

93.856.040 CryoRack 40



69

TR 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 ✓ Steril

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

 ✓

• 

• 

• 

• 

• 

• -5 -9

Bertaraf
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In-vitro

Üretici




